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A hadvezér jutalma.Péc«, 1*95. augu*ztuM 17.A múlt évi próbaháboruuak, a balassa-gyar- mati hadgyakorlatoknak volt egy igazi hése, M á d i  K o v á c s  G y ö r g y  altábornagy, a ki nehéz fel­adatát fényes tehetséggel oldotta meg, talán fé­nyesebben, mint a hogyan tőle várták s a mint rá nézve is előnyős lett volna.A uagy hadijátékban két vezér állott egymás­sal szemben ; egy táborszernagy, herceg, testestiil- lelkestül osztrák katona, ki nem ismer más nem­zetet, mint a hadsereget, melyet öncélnak tekint, a ki előtt nem létezik inás hazafiság, mint a kö­zös hadsereg „Gem eingeist“ -ja. s a kinek még az az előnye is megvan, hogy magyarországi hadtest- parancsnok létére nem tud magyarul ; — a másik csak altábornagy volt. egyszerű nemes ember, ma­gas katonai rangja dacára sem tagadta meg nem­zetét, ki a hadi erényekkel össze tudta egyeztetni a cibil-népséggel közös hazaszeretetei, s a kinek az a hibája is megvolt, hogy magyar volt, még pedig olyan magyar, kire a rebellis magyarok nem is haragudtak.Mikor az osztrák hadvezetőség két ilyen had­vezért állít egymással szembe, hat el lehet kép­zelni. hogy a serpenyő melyik oldalát terheli meg súlyosabb megoldandó feladatokkal, mert az csak hallatlan botrány lenne, ha az altábornagy a tá­borszernagyot, a köznemes a herceget, a .gyanús* magyar az osztrák „Soldatenkindu-et verné meg; hogy ez valahogy meg ne történhessék, a dispozi- ciókat úgy kell kiosztani, hogy az ilyen vereség —  már a mennyire osztrák vezérkari bölcsességgellehet — eleve kizárva legyen.
✓És mégis mi történt ? — A z egyszerű ne­mes, magyar altábornagy nem respektálva a had- \ ezetóségnek már a dispoziciókból kiolvasható in­tencióját, nem hogy a saját jól felfogott érdekében engedte volna magát megverni, miközben talán még egy kis jól fedezett visszavonulással ö is nagy kitüntetésre tehetett volna szert, az eléje szabott nehézségek által csak fokozott becsvágygyal fogott azok diadalmas leküzdéséhez s oly diadalt aratott

az osztrák herceg táborszernagyon, hogy valóságos háború esetén ennek egész haderejét pozdorjává törte volna.A magyarok, kik a diplomáciának soha sem voltak mesterei s érzelmeik leplezését megtanulni nem tudták, kitörő lelkesedéssel fogadták ezt az eredményt ; az egész magyar sajtó osztatlan di­csérettel emlékezett meg a nagy hadvezéri tehet­ségről, mely Mádi Kovács György műveleteiben nyilvánult. Nem tudták persze, vagy csak későn vették észre, hogy ezzel csak ártalmára vannak a dicsőitettnek, s ha még addig különben is el­határozva nem lett volna, a hozsannákkal ők ma­guk vágták be útját egy fényes katonai pályának.Mert hát különös, de következetesen ismét­lődő jelenség az a mi kedves közös hadseregünk vezetőségénél, hogy az a katona, kit Magyaror­szágon a polgári elem szeretetével tűntet ki, a fekete könyvbe kerül, s nincs az a hatalom, mely onnét kitörölni képes legyen.így került hát bele abba a fekete könyvbe Mádi Kovács György altábornagy is, kit erre az a „Subordinationsfehler1*, hogy egy rangban fö­lötte álló parancsnokot megverni bátorkodott, no meg soha meg nem tagadott magyarsága már különben is predesztináltak. Mindjárt a hadgya­korlatokat követő kitüntetéseknél láthatta az egész világ, hogy Mádi Kovács skartba van téve, mert a inig a bekerített, tőnkre vert ellenparancsnok magas rendjelet, az alparancsnokok különféle ki­tüntetéseket kaptak, addig a győzőnek be kellett érnie az elismerés egyszerű kijelentésével.A  mikor ezen a közvélemény kezdett felzu- dulni. akkor a kibérelt sajtó azzal iparkodott a közönséget megnyugtatni, hogy Mádi Kovácsra szörnyű nagy, mondhatni meglepetésszerü kitünte­tés var. csakhogy ezt a magasabb rangú ellenpa­rancsnoknak sokkal kisebb kitüntetésével egyide­jűleg nem lehet publikálni anélkül, hogy ez ka­tonai becsületében sértve ne érezze magát. Be­szeltek soronkivüli előléptetésről, főnemesi rangba való emelésről stb., csakhogy erre még egy kissé várni kell, nehogy a herceg-táborszernagy tromf­nak Ve" ve.

Nos hát vártunk teljes egy easteudeig és most végre megjött a meglepetésszerü jutalom: Mádi Kovács György a j ó l  m e g é r d e m e l t  n y u g a l o m b a  v o n u l ,  8 ha jól fordul a do­log, még talán táborszer nagyi rangot is kap —  ad h o n o r e s !A jutalmazásnak ez a módja előttünk ugyannem megy meglepetés számba, mert hát Mádi Kovács György elérte volt a katonai ranglétrának azt a legmagasabb fokát, melyre magyar ember a k. u. k. Gesaramtarmeeben emelkedhetik ; de meg­lepetést okozhat ez azoknál a hatalmaknál, kik­nek katonai képviselői végig nézték a balassa­gyarmati háborút, s ez az osztrák-magyar biro­dalom katonai tekintélyét óriási mértékben fogja emelni előttük, mert lángeszű hadvezérektől csak úgy hemzsegnie kell annak a hadseregnek, a hol az olyan katonai tehetséget, mint Mádi Kovács, oly könnyedén nélkülözni képesek.Legyen nekik az ő hitük szerint, mi magya­rok pedig csak maradjunk meg továbbra is „em ­ber anyag"-nak abban a dicső hadseregben, me­lyet a patentirozott zsenik majdan az elődök pél­dája szerint egyik győzelemről a másikra vezé­relnek.
Botrányos visszaélések.—  Saját tudósítónktól. — t fAs italki mérési jog szabály osásakor igen helyes indokok vezették a pénzUgyi bizottságot, mikor ennek erkölcstelen Uzelmekkel való egybekapcsolását meg­tolandó kihágásnak nyilvánította s az e célra hozott paragrafus ellen vétkezők m i n d e n ü t t  szigorú büntetésben részesültek.Nálunk egész leplezetlenül, nyíltan folytatják a titkos italkimérést s csak a napokban lép e bűnös manipulációk egyik áldosata a törvényszók sorompói elé. Első sorban rendőrségünk erkölcsi kötelessége, hogy komolyan foglalkozzék e visszaélésekkel s az a körülmény okvetlenül kiderítendő, vájjon mi okozás azt a vakmerőségig vitt és semmi elóvigyázatot nem ismerő biztosságot, melylyel e különböző Üzletek tulajdonosai a törvénybe ütköző Uzelmeiket folytatják. Törvényeink azért hozattak, hogy mindenki által respektáltasaauak s akik est megmagyarázhatta:!

A „Pécsi Figyelő" tárcája.
Ártatlan házasság.— Jtilefi Lemnifr*. —Midőn Thievres Jacques a inult télen kibérelte Nizza é« Mentone között a kissé elrejtett nyaralót, csak azt tervezte, hogy egy-két hónapig pihen, meg mámorosodik a déli naptól és nézi majd az eget meg a tengert. Mert negyvenöt éves korában testileg és szellemileg nagyon meggyöngültnek érezte magát. Fáradtsága bizonyára nem attól jött, hogy szeretett, hanem attól, hogy nagyon is sokat játszott a szere lemmel.Jacques nem volt Don Juan, nem foglalkozás szerű szerető, de a szerelemben disztingvált műked­velő volt, móg pedig mindennapi ízléssel. Bár szen­vedélyesen nzerette a nőket áltálában, mégis gondos volt választásában, sohasem volt pórias. Különösen a szentimentális „eseteket* kereste a nőknél; olyan módjait kereste a szerelem átérzésének, amelyek leg alább neki bizonyos mértékben újak voltak. De minthogy e téren a külünfajta érzelmek csak nagyon ritkán találhatók, az ily „esetek* nyomozása gyakran épen nem kellemes helyzetekbe sodorta, amelyekből csak nehezen tudott menekülni. Néha nem is tudott, csak a „másik* súlyos megsértésével, bar ezt nem akarta és bizony ő maga is jobban szenvedett, mint hitte volna.Épen azért elhatározta, hogy szivét egy aaeco non at pihenteti, ami egyébiránt megfelelt orvosa ta Rácsának

Majdnem in ndennap sétálgatott a kis völgy­ben. amely meg volt védve a szél ellen és a tenger­nek ereszkedett alá. Szép időben rendesen találko­zott egy idősebb nővel, aki leányával ment. Az idő­sebb hölgy nagyon tiszteletreméltónak látszott, a fiatal csinos volt, de nyilván tüdővészes. Jacques lassan-lessan köszönni kezdett nekik és végre néhány szót is váltottak.Midőn elhagyta, csak egészen banális vonzalom­mal gondolt ennyit :— Szegény Kicsike !Aztán más forrásból megtudta, hogy a leány atyja és balyja ugyanabban a betegségben pusztult el, hogy a nók nagyon szűk viszonyok közt élnek, csupán apró», bútorozott szobát béreltek, gyöngéden ragaszkodnak egymáshoz, sajnálták őket és csak a legjobbat lehet róluk elmondani.Kezdett jobban érdeklődni a nők iráot.Ha a leány nem figyelt anyjára, annak arcán fáradt szenvedés tükröződött vissza, szenvedés, amely már netn remél és nem kíván semmit. Úgy tetszett, mintha a fia, a férje ágyánál átvirrasztott éjekbe gondolt volna, a temetésükre, a bizonyosságra, hogy mindezt harmadszor is meg kell érnie és hogy aztán egymagában mar d ezen a világon, — egyedül a leikével, a mely egészen a múlté volt . . .Jacques bámulta, amint a beteg közelében mosolyogni tudott, sápadt moholy volt az, de mégis az öröm látszatát mutatta ; bámulta, amint bar gondolata lialottainál járt, — a szegény leányt gyón géden ápolta és csinositgatta.A kis beteg az ő sápadt arcával, tnlságosan nagy szemével, tultinom orrával, tulcsengő hangjával, túlságosan nehéz fürtjeivel, a viaszos kezeken kék

erecakékkel, megsiratni valóan édea és törékeny volt. Minthogy gyöngesége miatt nem tudott soká olvasni, a homokba csúsztatta gyakran a könyvét, vagy pe­dig megfeledkezett a aápadt aquarell-festményekről, amelyekbe belefogott és amelyeken a hajók vitorlái olyanok voltak, mint a virágok ; és úgy ült hosszan, mozdulatlanul, ábrándozva, elsorvadva, a messzeségbe révedező tekintettel.— Mire gondolnak a haldokló gyermekek ? — kérdezte magában Jacques ilyenkor.Midőn Luce egy nap az ó hosszú, keskeny, sápadt ujjaival fehér és kék selyemből készülő hor­golást munkán babrált, Jacques egészen jogosult bókot mondott neki.— Hiszen ez pompás, kisasszony. Nem bábu­nak való.— Óh nem, — szólt Luce. — Eat egy barát­nőmnek szántam, a ki tavaly ment férjhez és most egy kicsikét vár . . . Olyan boldog !Másnap Luce ugyanason a pádon ült az anyja mellett és olvasott. Az a hely, amelynél tartott, nyil­ván nagyon érdekeke ; Jacques észrevette szemöldökei mozdulatain, hogy azt a helyet többször is elolvasta. Aztán elgondolkozva visszadólt és elfelejtette meg­forgatni a lapot.Jacques a leányka mögé állt és beletekintett akönyvbe. A következő sorokat olvasta :— óh istennő, meghalnék örömest, de előbbhadd ismerjem meg az orükszép szerelmet.Luce pedig ezeket gondolta :— Nem élek már sokáig. Titkolják előttem, de tudom, mert hiszen ugyanaz a bajom van, mint atyám­nak és fivéremnek. Nos, ha meg kell lenni, ám késa vagyok ily fiatalon meghalni ; de előbb élni akarok,
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TskmerMggel kijátszik, •migora megtorlás álul bűn tetebdók. ▲ titkot kimórók bizonyos elnézés látumtát kölcsönsik e kikágároknak, mi mmonbmn táróiról aem adunk kitelt szavaiknak a legfeljebb köiOnyftaeóget kell feltáUleenOnk, miról b á r k i  ia meggyóaódhetik, ki ezen helyiségeket oamk egyaaer ia felkereate. As illetékes tónyesók erkOloai reputációja ia megkirámja, hogy ezen üzlettulajdonosok álul támogatott minden téves felfogás, lanykaaágot nem ismerő, asigoru erkólcarendóri intézkedésekkel megcáfolUssék, me­lyek figyelmestetézek alakjában e helyek minden lokalitáaaiban kiftVggeesteeeenek. Ez a minimum, mit a rendóraégtól annál ia inkább elvárunk, mivel a Dunántúl legkisebb városában ia már rég gondoakod tak orról, lünket tiasUn a közérdek vezet, mikor Urthatatlannak jelentjak ki est as állapotot, mikor ásás, meg eaer ember bir tudomásáéi arról, bogy 5 — 6 helyen nyíltan csúfot Ősnek törvényeinkkel a az idegenbe vetődök messze elterjeastik ennek hírét.
A pénzügyigazgatóság már többször átirt a ha­

tósághoz es ttgyben a nem hihetjük, hogy a mi rend 
őrségünk ne lenne képes esen gálád zsarolásokkal 
egybekapcsolt törvénytelenségeket megszüntetni, mi­
kor erre m i n d e n  e a a k ö s  r e n d e l k e z é s é r e  
á 11. Csak akarni kell • ha a vak koldust tilos kol­
dulás miatt megbüntetik, talán azokkal is lehet érez 
tetni a hivaulos hatalom súlyát, kik törvényellenes 
manipulációkkal ezreket harácsolnak össze. Minden 
essköa rendelkezésére áll a rendőrségnek s ha adatok 
kellenek, ezer ember is adhat olyanokat s csak egy 
kis esteli személyes, de h i v a t a l o s  látogatás kell 
és minden kiderttl, a napnál fényesebben. Azt hisz- 
•zük, ez elég útmutatás • kérjük ennek alapján a 
•sigoru intézkedéseket, mert a s z o m s z é d o s  v e ­
r e b e k  c s i r i p e l é s e  m a g a s  p a l o t á k b a n  
i s a d h a t  v i s s z h a n g o t  s legjobb a tüzet még 
parázs alakjában elfojUni.

Utoljára örökké semmi sem Urtbat, oda kell 
tehát hatni minden rendelkezésre álló eszközzel, hogy 
alaposan elvegyék ez állapotok idyIli karakterét *  a 
vétkeseknek körmére koppantsanak. Akkor azután 
elmegy a kedvük a törvényellenes italkimérőknek s 
nem adhatnak többé h a t v a n  krajcárért egy üveg 
sört s nem lesz többé raktáron náluk néhány száz 
palackkal.

A rendőrség valészinüleg nem volt tájékozva 
eddig arról, hogy háta mögött nyíltan kijátszók a 
törvényeket, mi m e g a d t u k  mo s t  a f i g y e l  
m e z t e t é s t  s éber szemekkel kísérjük ez irányban 
el nem mulasztható intézkedéseit.

H í r e k .
Pécs, 1895. aogQftita* h<S 17.

— ( Városi köa^TÜléa. ) A hétfőn tartandó 
városi közgyűlés igen érdekesnek Ígérkezik, nem 
ugyan a tárgysorozat terjedelmességénél fogva, hanem 
a tárgyak fontosságát tekintve. Így a Heindlhoffer- 
féle ház megvétele, a fogyasztási adók megváltása, a 
helypénz szedés ügyében Muttnyánszky bizottsági 
tag alul tett interpelláció mind oly dolgok, melyek 
mélyen a polgárság zsebébe vágnak. Reméljük és 
hiszszük, hogy nem fog hiányozni az érdeklődés 
városatyáink részéről és így a látogatott gyűlésre van 
kilátásunk.

úgy. mint a többi asszony. Majdnem valamenyi ba 
rátnőm férjnél van és akik még hajadonok, azoknak 
is vannak udvarlóik, imádóik. Nekem nem udvarol­
tak soha, soha ! Én tehát ne tudjam meg soha, hogy 
mit tesz as szeretőnek, feleségnek lenni ? . . Hiszen 
nem vagyok rút ? ! Hiszen gyakran találkoztam fiatal 
emberekkel, akiknek nyilván tetszettem és kik eleinte 
belém akartak szeretni De aztán egyszerre megvál 
tozUtták maguk viseletét ; megszűntek engem fiatal 
leánynak tekinteni, mert hát észrevették, hogy nem 
érdemes és tekintetük csak szánalmat árult el. Hát 
azonnal meglátszik rajtam, hogy halálos beteg va­
gyok ? Milyen szomorú dolog ! . .  Az az ur, akivel 
naponkint Ulálkozunk, bisonyára nem rossz ember, 
sőt nagyon jó embernek Urtom. Mégis, alig merek 
hozzá beszélni, alig merek reá tekinteni. Félek, hogy 
megint éresnem kell, hogy számára és mások számára 
nem vagyok egyéb betegnél, akivel szelíden kell 
bánni, mert úgy is meg fog halni . . . Mindenki oly 
jó hozzám ; senkit sem boszantanak szeszélyeim ; de 
épen ez a jóság, esek a barátságos arcok emlékez 
tetnek minden percben arra, amit annyira szeretnék 
elfelejteni ! óh, ha valaki máskép tudna szeretni . . . 
csak egy kicsikét is ! Ügy szeretném, de úgy ! ha 
nem maseri tenné is, miu' ;yónge*egeiuéri és sapadt 
Ságomért.

Jacques pedig est gondolta :
— Ez a gyermek pompás . . .  óh ! tudom, a 

betegsége nélkül talán egészen jelentéktelen lenne, 
de ez a sápaduág, ez a gyöngeség, a gondolat az 
elkerülhetetlen halálra . . . Különben . . .  Azt hi­
szem, még egészségesen is nagyon bájos volna.

Eszébe jutott Vinci Kéné fiatal poéta egy han­
gulatos szonettje, amely egy haldokló leányt vigasztal :

— ( A  • ■ © n t-IitT á n -n a p i m u n k a m t t -  net») Szent István ünnepe, melyre a munkaszüne tét szabályozó törvény hatálya némi kivétellel szintén kiterjed, augusztus 20-án, vagyis jövő kedden lesz. A b e napra vonatkozó törvényes intézkedéseket több helyről tett kérdezősködés folytán újból az alábbiak­ban közöljük :Egész nap árusíthatnak : a) cukrászok és mé­zeskalácsotok, valamint jeget az azzal kereskedők ; b) nyomdászok állami és hatósági nyomtatványokat, szinlapokat, műsorokat, gyászjelentéseket előállíthat­nak és ezeket szét is hordhatják ; c) hírlapokat el lehet árusítani és széthordani ; d) szódavizet szabad gyártani, elárusítani és házhoz szállítani ; e) fürdő- intézeteknél dolgozhatnak ; f) kenyér, péksütemény, tej és gyümölcs elárusitása és házhoz szállítása meg van engedve ; g) természetes virágokat lehet elárusi tani ; b) szálloda, vendéglő, sör, pálinka és bor­mérés nyitva lehet ; i) búcsúkon u. n. bucsucikkek (imakönyvek, olvasók, viaszgyertyák) eladhatók ; k) kofák községen kívül, muiató- és üdülőhelyeken árul hatják áruikat ; 1) élő állatok a szállítási eszközből (waggonhól, kocsiból stb ) kirakhatók és haza szál lithatók. — Délután 2 óráig gyakorolható a borbély és fodrászipar az üzleti helyiségben, azontúl csak házhoz híva, színházakban is. — Déli 12 óráig : kisiparosok végezhetik a sürgősen rendelt javítási munkákat ; mészárosok, hentesek és kolbászkészitők elkészíthetik, árusíthatják és szállíthatják áruikat. — Déli 12 óráig a fűszer-, bor-, tea , csemege- és liszt kereskedőknél és a szatócsoknál is nyitva lehet az üzlet. — (D is s e s  e s k ü v ő .)  Ma délután fél hatkor vezette oltárhoz F o r r a y  Valér mohácsi szolgabiró D u k a Paula kisasszonyt, Duka Achill műszaki ta­nácsos leányát. Násznagyokul K a r d o s  Kálmán főispán és T  r i x I e r Károly főszolgabíró szerepeitek. Nagy násznép és közönség jelenlétében az esketési szer­tartást Magenheim József belvárosi plébános végezte.— ( A  „ P é e s i  P o l g á r i  D a l o s k ö r u) afolyó hó 15 éré tervezett nyári ünnepélyét augusztus hó 20-án fogja a teljes programm fentartása mellett Abbáziában (Scholz féle uj sörgyárban) Szent István- ünnepély címén megtartani. Az előre váltott jegyek ezen ünnepélyre érvényesek. A tűzijáték végén a „Vezúv tűzhányó-hegy kitörése" az újabb száma a programúinak Jegyek ára a pénztárnál személyenkint 30 kr., gyermekeknek 15 kr. Kedvezőlen idő esetén az ünnepély elhalasztatik. Az ünnepély megtartását a Hétfejcdelemnél kitűzött zászló fogja jelezni.— , A  v á r o s i  t a n á c s )  az 1896. 1897—98.években fizetendő bor, sör, ital és italkimérési adó, hús és cukorfogyasztási adók megváltása alapjául szolgáló , biztosítás céljából indítandó egyezkedés m e g k í s é r l é s é n e k  batáridejéül augusztus hó 23-atói számítandó napokat tűzte ki. E tárgyalások mindenkor d e 9 órakor kezdődnek s a városi szék ház közgyűlési termében tartatnak meg. A városi tanács figyelmezteti az adóköteles feleket, hogy azon esetben, ha olyan társulatot alakítanak, melyhez ki­mutatott számuknak legalább is fele tartozik, nem kell bánatpénzt leteuniök s a beszedett összegből öt, illetőleg két percentre jogot formálhatnak.— ( M ű k e d v e lő i  e lő a d á s  ) A sikerült mű­kedvelői előadások, melyeket a pécsi kath legény egylet a népszínművekben elért, arra bátorították„Akar a bimbólélek szállsz el, nem sejtve az aggkor lehetetlen fáradalmait és nem dúlja szél tes tedet az anyaság."Aztán tovább szőtte gondolatait :— Nem nehéz kitalálni, miről ábrándozik a kicsike . . . Hátha megtenné valaki néki azt az örömet . . . Ha megadnák neki minden inas női élet illúzióját, a szerelem illúzióját ? Nem volna-e való­ságos jótétemény, ha elérnék, hogy ez a kis lélek abban a képzeletben, hogy igazan élt és ismerte a szerelmet, majdnem elégülten szállna el? ! . . Megpró báljam ? . . Jámbor csalás lenne . . .  és ki tudja, vájjon mindvégig csalás maradna c ?Egyszerre aggodalma támadt:— És ha meg sem hal ?Tudakozódott az orvosnál, a ki Lucet kezelte.— Elveszett, — szólt a doktor, — menthet- lenül elveszett. Sok, ha még három hónapig él.— Akkor hát előre, — mondta magában Jacques.Minden látszat szerint, ez lesz életem legjobbtette. Fölkereste az anyját és megkérte Luce kezét. Az idős hölgy eleinte bomlott eszünek vélte, ő azon ban minden ellenvetésre azt mondta :— De mikor szeretemMajd hozzátette :Őszinteségemről és szándékaim tisztességes voltáról meggyőződve kell lennie, mert gazdag va gyök és nem kérek hozományt . . .  Ha ostobaságot követek el, nem rosszakaralból teszem. És ki tudja, vájjon ostobaság e ?Szinte hihetetlen példákat mondott el csoda- kúrákról ; latba vetette egész ékesszólását és végül még némi reményt is élesztett az anya szivében.

Bogyó Alajos igazgatójukat, hogy az 50 es években minden vidéki ssinpadon előadott, • az akkori mü igényekhes is beillő „ H u s z á r o k  é s  D á m á k "  cimü 4 felvonásos vígjátékot előadassa. Képzelhető, mennyi fáradságba kerül az igazgatójuknak, hogy a merev iparos ifjak a ssinpadon mint huszártisztek, bárók, grófok, • az egyszerű polgár leány kisasszony- kák pedig, mint grófnék és köntösnek szerepeljenek. De hát mint halljuk, a próbák serényen és ügyesen folynak. A darab szeptember elején kerül színre, ezután tavaszig, mig színészetünk van, műkedvelői előadás nem lesz.— (ö n gy ilk o u ág i kísérlet.) A  Mária­utcában majd hogy áldozata nem lett e modern epi­démiának. T. L  14 éves iskolásfiunak semmi hajlama nincs a tanuláshoz. Még csak második gimnáziumba jár s bár szülei tovább akarták taníttatni, a tegnapi incidens után valószínűleg engedni fognak a makacs fiú akaratának. Tegnap délben megdorgálták, a miért nem késsül a szeptemberben leteendő pótvizsgára s az elkeseredett fiú, ki mindenáron kereskedőtanonc akar lenni, kérésének nem teljesítése esetében ön- gyilkossággal fenyegetőzött. Ezért azután elnáspán­golták, mire az oktalan deák elszaladt s valamit hallhatott a gyufafej veszélyességéről, mert a szom­szédos üzletben két pakli kénes gyufát vett s fejei két leszedve, egy pohár vízzel lenyelte. Szerencséjére oly legyőzhetlen undorodé* vett rajta erőt, hogy menten kihányta egy részét s e körülmény is men tette meg a súlyos aóv tkczmónyektől. Azért most is betegen fekszik s nagy kínokat szenved meggondolatlan­ságáért s talán azokért a könyekért, melyeket közbecsülésben álló szüleinek szemeiből fakasztott.
— ( F r igy e i főherceg: Gm undenben)F r i g y e s  főherceg a napokban Gmundenben idő zött, ho) Rainer főherceg házában tartózkodott. Teg­nap este visszatért Bécsbe s onnan éjjel 11 órakor P o z s o n y b a  utazott.
— (Nagyasszony búcsú ) A mária kéméndi nagyasszony búcsú a kátolyi sokacokra nézve bir a legnagyobb fontossággal. Nem búcsú az, ha vere kedés, fejbeverés és késelés nélkül történik meg. így történt most is. Rangos állapotban hazab állaguk, újra összegyülekeztek a korcsmában s kezdődött a verekedés. Egynek beverték a fejét, hármat meg­késeltek s hogy jobban lássak egymást, felgyújtották a templomatya szalmakazlát, mely elégett volna akkor is, ha akár egy kilométer hosszú lett volna, mivel Kátolyban oltásról szó sem lehet. Ugyanis, ha Kátoly ban félreverik a harangokat, ez nem azt jelenti, mint egyebütt, hogy tűz van, hanem azt, hogy nagy vere­kedés van a korcsmában, fusson kiki akárhová, csak ki ne az utcára, mert ott nagy baj van. A sebesül­tek különben ma bucsujárást tartottak a doktorokhoz.
— (Fontos xxxinizzteri határozat.) Meg­írtuk annak idején, hogy a v e r s e n  d i  r. k. iskola fentartás költségeihez az ott földbirtokkal biró, azon ban Német Bolyban lakó róm. kath. hívek (külbirto- kosok) hozzájárulni vonakodtak, minek következtében az az anomália állott be, hogy a legnagyobb földbirtokkal rendelkezők legkevésbé érezték a községi terheket, maga a pusztuló félben levő község pedig majdnem összeroskadt a sok teher alatt. Ebben az ügyben dön­tött mostanában a magyar vallás és közoktatásügyi minisztérium, mely 788/1273—95 sz. alatt elrendeli, hogy az a d ó  a r á n y á b a n  kivetett iskola fentartási— Aztán, — folytatta. — nem vagyok brutá­lis. Amennyire lehet, az ön leányát kedves, beteg nővérke gyanánt fogom tekintem, kelten leszünk, akik a mi kedves Lueeünket együttes erővel szeret­jük majd és ápoljuk. Ez minden.Megkapta az engedélyt arra, hogy Lucunek udvaroljon és végül nyilatkozzék neki.Első gyöngéd szavaira a leány szemei a nagy örömtől fölragyogtak.— De hiszen akkor nem egészen bizonyos, hogy meg kell halnom ?— A legjobb bizonyíték arra, hogy nem bizo­nyos, drága Luceim. az, hogy önt nőmmé óhajtanám tenni. Oh, én nagyon okos vagyok ára ! Ha azt hin­ném, hogy önnek el kell költöznie, csak nem tenném ki magamat az ilyen nagy fájdalomnak On élni fog. mert szeretem.Luce ezt nagyon meggyőzőnek találtaEgy hónapon át minden reggel illatos virágot hozott a menyasszonyának, órákon át beszélgetett szerelmükről. Luce ragyogva az örömtől légvárakat épített és torveket kovácsolt. Jacques oly kedves volt, hogy néha ellenkezett vele, sőt kissé neheztelt rá, épen annyira, hogy a leány lássa, hogy nem tartják haldoklónak, nem tartják halálra itéltnek . . .Berendeztette a nászszobát; a falakat mályva­színű, halvány piros selyemmel vonatta be és puha, indiai muszlint teritte ett föléje Mesterséges jácintból ♦ont keskeny folyondár tartotta a függönyöket az ab­lakok és a félig befödött tükrök fölött. Az ágy nem volt épen széles . . . Fiatal leány ágyának készült Egyáltalán az egész szoba csupa Udeség volt, a stí­lusa oly törékenyen gyöngéd, hogy szinte érezték,| hogy csak rövid időre rendezték be.
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költségekhez » helyben nem lakó, de ott birtokló rk hívek is hozzájárulni tartoznak. Mert az 1868. évi 38. t. c. 11. §-a alapján kifejlett gyakorlat iserint felekezeti iskola fentartási köl'ségeihez általában min* den ott birtokló felekezeti tagok tartoznak hozzá járulni. A hozzájárulás kötelezettsége tehát nemcsak a lakosok, hanem a birtokosokra nézve is ki lévén mondva, a nem helyben lakó birtokosok hozzájárulási mentesnége s o k  e s e t b e n a l e g n z g y o b b  b i r  t o k o s o k a t  az iskola fentartás kötelezettsége alól elvonná. A német-boly iák pedig egyáltalában be nem tudták bizonyítani, hogy ezen általános kötelezettség alól valamely jogcím ókét felmentené. A miniszteri döntés igen fontos az elszegényedett községeinkre nézve, melyek a sok terhet már el nem bírják. És legalább érvényesül ezen elvi határozatban az az elv : akié a földbirtok, azé a teher.
— ( 8 ae re n o té tle n ü l Já r t  pécsi bioik- 

liste .)  L  i 11 k e Lenci városunk egyik parforsz bi­ciklistája a közelmúlt napokban szerencsétlenül járt, úgy hogy most bizonytalan ideig az ágyat kénytelen nyomni. Folyó hó 11 én (vasárnap) Vermes Lajos palicai (Szabadka) fürdőhelyén nagy kerékpár verseny volt, melyen Littke is részt vott, ki mint idegen csu pán a tiszteletdijért versenyzett. Midőn a bunyevác ifjak látták, hogy a pécsi gyerek nagy távolságban kezdi elhagyni őket, mintha összebeszéltek volna, egyakaratulag a pályát szegélyző sodrony kerítés felé szorították Littke Lencit, ki erre hogyan, hogyan sem, megbottlott, s kiszámithatlan sebességgel esett a sze gekkel kirakott kerítésre. Mély, s fájó sebeket kapott a szerencsétlen esés következtében.
— (P iac i kellem etlenség.) Valami isme rétién tícsur ácsorgott ma reggel a hetivásár alkal­mával a korzó sarkán, mikor is járó kelők egymás után hordták a piacon vásárolt tejfölt, tojást stb. Elbájoló szőke lányka haladt most a ciliuderes ur felé, mire az egy hirtelen mozdulattal valami érdeket poset akart vágni, és óh blamage ! mi történt ? A he lyett, hogy a I anyka előtt imponált volna, éktelen hahota tört ki a közelállók között, egy tejjel, tojással, s tejföllel telt kosár hullott a ticsur fejére, elborítva orrát, szemét, s a cilinderét a sűrűén folyó tejsnyag. Egy szerencsétlen cseléd-leány ualadt épp el me..- tte, mikor oly hirtelenül megfordult, magára rántva a nagy Kosarat. Ja . nem jó a korzó sarkan álldogálni.
— 'Szőlősgazd ák  figyelm éb e) A m  kirtöldinivelésügyi minisztérium „a szőlő peronoszpora betegsége” cimü nagyon közhasznú munka több példányát a pécsi szőllős gazdák egyesülete elnöké nek, Bántfay Simon urnák kellő terjesztés végett át- küidötte ; figyelmeztetnek tehát a srőllősgazdák, hogy a korszerű szükséges munkát, mely több színes kép pel is el van látva, a nevezett elnök úrtól példányon kint 30 krért beszerezni iparkodjanak. A befolyó pénzt a miniszter ur az egy‘ -tnek saját céljaira ajándékozza.
— (E lfo g o tt ú to n á lló .)  Még a múlt hó végen történt, hogy B r a u n  Mátyás Petőc pusztai gazda felesége a pécsi heti-piacról hazatért üres ko saraval és tejes kannáival ; mar közel járt a pusz tához, mid"u az erdőből egy torzonborz férfi ugrik elő, nagy konyhakést szeges a halálra rémült asz szony mellének és pénzét követeli. A szegény asz- szonv remegve oldozza ki fejkendője csücskéből az napi keresményét. 1 frt 30 krt és á adja a rablónak,Ide vezette Lucet az esküvő után. A meny asszony fehérebb volt a nászruhánál és szinte meg­halt a nagy örömtől. Térdére vonta reszkető nejét és óvatosan kezdte bontogatni ruháját. Luce nehezen lélegzett, sápadt ajka félig nyitva volt, sovány kar ját a férjé nyaka köré kulcsolta és így nézte elra gadtatva, egészen megfeledkezve a külvilágról. Es amint Jacques érezte ezt a könnyű, hajlékony testet, amelynek oly csekély volt a.-, anyaga, amelynek még nem is volt ideje a vétkezésre és szűzi formá­jában nemsokára ábrándkép gyanánt ol fog tűnni, a Bzive hirtelen kimondhatatlanul ellágyult, úgy tet­szett, mintha leánykáját ölelné szivéhez. Nem is merte ajkát csókolni és miután ráadta az egészen csipkével és halványszinü szalagokkal borított éjjeli ruhát ágyba fektette, mint valami gyermeket.Egész éjjel ott ült mellette és fogta a kezét .Ez igy tartott egy hétig. Házassága egész ideje alatt szüntelenül ágyánál ült ; csak egy éjjel, amikor Luce nagyon nyugtalan és izgatott volt, egészen fel­öltözve melléje feküdt, hogy fejét támogassa és álomba ringassa.Nyolcad napra, egy órával a halála előtt Luce ezeket sugts a fülébe:— Édes, azt hiszem, nemsokára meghalok . . . de nem vagyok nagyon . . . túlságosan boldogtalan. Tudom, hogy mindig, mindig reám fogsz gondolni. Es te tanítottál meg minden asn/.ony boldogságára, hogy férje van és azt mondhatja. h érjem !Zajtalan, mint élete, volt halála.Jacques e kaland óta nagyon megvénült, érezte a szerelmet és szenvedést, — és mindkettőt épen ott, ahol legkevésbbé sejtette, ahol békés nyugalmat keresett.

a ki eltűnt as erdő sűrűjében. Hasa érve éppen a lakásuk előtt találkosott a csendőr őrjárattal és elpa- nassolta esetét. A csendőrség asonnal megindította a nyomosáét, melyet tegnap siker koronásott, a meny­nyiben a tettest a Dráva hídnál G 1 ü c k Ádám, fa­cér ácslegény ssemélyében sikerült elfogni ; a ki be­ismervén tettét, most a pécsi kir. ügyészség foghá sában várja a törvény sajtó ítéletét.
— (Barom fi kedrelók) látogatták meg amára virradó éjjel S s o m o r  János pellérdi korcs mároet és a tyúkólban levő össses apró jószágot el szállították. A tettesek prédájokkal Pécsre jöhettek, mint a nyomok igazolják, de még nem sikerült őket kézrekeriteni.
— ( Gyilkosság Darányban. ) Tegnapi számunkban megírtuk, hogy a múlt hó 3-án éjjel Darányban Steiner korcsmáros udvarában Palotai Já  nos éjjeli őr ellen elkövetett gyilkossággal D ó m j á n  Gyula ottani körjegyző van gyanúsítva, ki azonban a vádakkal szemben mindent konokul tagadott. A súlyos gyanuokok és bűnjelek azonban ellene annyira felszaporodtak, hogy mint tudósítónk írja, a kaposvári törvényszék elrendelte ellene az elfogatási, illetve letartóztatási parancsot. Nevezettet tegnapelőtt este kisérték esendőn fedezet mellett Kaposvárra, ahol most már valóssinüleg be fogja vallani tettét. Steiner Rózát, kit szabadlábra helyeztek, ismét letar­tóztatták. Az ügyben a további vizsgálat folyamat­ban van.— (H a lá l os ás .) S z e m á n y i  János a zág­rábi vasúti gépgyár munkavezetője, néhai Szemányi Ferenc pécsi borügynök testvére f. é. augusztus hó 14 én este, életének 58 ik évében, szivszélhüdés kö­vetkeztében meghalt. A boldogult hűlt tetemei Zág rábból a pécsi családi sírboltban fognak szállíttatni.
— (Elitéit yynjtoyató ) Mint budapesti levelezőnk írja. a napokban tárgyalta a kir. kúria a M i k l ó s  Ferenc ügyét, ki ma egy éve majd az egész Varga községet felpörkölte csupa boszuból. A kúria szüneti büntető tanácsa Nyers Lajos kúriai bíró előadása alapján t i z é v i  fegyházra ítélte Mik lóst, kit annak idején a pécsi kir. törvényszék nyolc évre ítélt.
— (A  pónsügyőrség reorganilázáza.iA pénzügyminisztériumban szorgalmasan dolgoznak a pénzügyőrség fejlesztésére és részben újjáalakítá­sára célzó törvényjavaslatokon, melyek esetleg meg ez év folyamán gyakorlatilag érvényesíttetnek. A megfelelő arányú Ezetésjavitás sem marad el s az előléptetési viszouyok is kedvezőbbé tétetnek.
— (Szemétdombok a Széchényi té­

ren.) Az aszfaltmunkálatok megkezdése óta állan doan 5—6 felhányt domb díszeleg a Széchényi té­ren. A zug»i szélvész belemarkol néha s a békés sétálók szemét, száját tömi tele, de pótolja a hiányt a szomszéd házak népe. Szemétlapátokon hordjak ki lakásaikból a tölteléket s kackiás szobacicusok gon doskodnak mindennap arról, hogy idővel a domb hegygyé váljék, hirdetve az elődök dicsőségét. A kik a hegyek alakulasat geológiai szempontból ta nulmányozni óhajtják, kegyeskedjenek s Széchenyi térre elsétálni, hol minden belépti díj nélkül, ingyen bámulhatják e ritka természeti tüneményt, hála az egészségügyi szempontokat ignoraló atyai gondvise­lésnek. Nem hihetjük el, hogy a város geológiai ki serieteket végeztet a millenium elóeitéjén s a mi lüdeink tiszteletére.
— (Üvegcserép a borban.) Nagy társa sággal együtt mulatozott egyik kisebb korcsmában M a t y ó k  Vince szigetvári földműves. Fogadásból ivott s egymásután hajtogatta a boros fiaskókat. Már a tizedik körül tartott, raiaor egyszerre csak keaer- ves jajgatással összeesett, mire azonnal vége szakadt a mulatságnak. Üvegcserép volt a borban, mely sé rülést okozott valamelyik belső szervében. A sze rencsétlen Hutás meggyógyul, ha belső elvérzés nem lép fel.— (Zongora  mint koporsó.) C o n n o r s -  v i l i é b e n  a napokban halt meg Miss Mari T a t é ,  a hires zongoraművésznő. Ütolsó akaratához képest hulláját a zongorára fektették s mig egyik volt is­merőse gyaszdalokat játszott, az összegyűlt barátnők az énekkiséretet adták meg. A temetés napján a zongorahurokat elmetszették, a zongora mind három lábát kisrófolták s halotti öltözetében az elhunyt művésznőt helyezték bele. A temetőben megfelelő gödröt ástak s a különc hölgy halála után sem vált meg legdrágább barátjától. Az eltemetett zongora 1200 dollárba került.
-  (G ava llé r  cigányok ) Ma r b u r g ,  drávainenti városban nagy feltűnést keltett négy ci­gány pazar költekezésével. Hintón jöttek a városba s a kocsisnak száz forintot adtak. Mindenütt pénzü­ket mutogatták, míg végre a csendőrség felelősségre vonta őket, mire két more megugrott, de a másik kettőt C i e n e r  Mátyás és V e r a n y István szemé­lyében sikerült letartóztattok. Körülbelül 800 forint készpénzt találtak náluk, mit állításuk szerint az er­dőben találtak. Ősi szokás szerint azonban máskép lesz a dolog, mert a pénznek majd gazdája is akad. |

— (P e o s o T io i 4 8 - u  h o n v é d  t i n t .)  A
berlini „ Deutsche Sonntagspost' ban egy megyénk­
ben is ismeretes ári ember, ki 1848 • 40boo hon­
védfőtiszt volt, gyalázatos cikket irt — mint e lep 
tegnapi számában olvassak — a függetlenségi párt 
s különösen Kossuth Ferenc ellen, melyben gyalá­
zatos színben tünteti fel a függetlenségi aspirációkat 
s még Kossuth Lajos halhatatlan érdemeit ia be­
mocskolja. A piszok azonban a renegátat éri, ki 
nemzetünk ellenségeinél piszkolódik volt bojtáráéinak 
elveire. A bécsi német lapok kárörrendre kísérik 
kommentárjaikkal a gyászmagyar kifakadásait, mi 
azonban még arra sem tartják érdemesnek, hogy 
nevét átadjak a közmegvetésnek, a ki neonban ér­
deklődik az ilyesmi után, olvassa el az említett 
lapot vagy a „Wiener Extrablatt“ -ot.

— (Unikum .) Kisdobai B ü g ö a Péter a 
bocskoros nemesek fajtájából számtanik s törzsven­
dége a külvárosi betekints korcsmáknak, ősi aaokáa 
szerint tegnap is ott iddogált, mikor valami titkon 
vágy szállta meg és bor t ,  s ö r t  és  p á l i n k á t  
e g y b e  ö n t v e ,  e szörnyitalt élvezte s mintha 
Lethe vizébe kóstolt volna, elégedetten ceettentett 
nyelvével. Szemtanuk állítása szerint 2 litert meg­
ivott e kotyvalékból s most kutya baja sincs. Ilyet 
még nem pipált Európa !

— ( L e v e t  à  In  R e v u e h o L ) Egyik hely­
beli szálloda éttermébe elegánsan öltözött ur állított 
be. A pincérek hajlougva bókoltak s mivel ép déli 
12 óra volt, a levesek neveit sorolták fel. Az idegen 
mogorván közbe szól :

— Potage á la Ravachol !Brrr ! Mint a bomba hatott e név jámbor pin­céreinkre s rettegve távoztak a leveses anármiskától. 
Ez látja, hogy senki sem szolgálja ki s dühösen tá­
vozik. a franciák minden poklát aposztrofálva. Örül­jön még, hogy be nem csukták, mert nálunk legfel­
jebb csak mameluk levest szabad kérni.

— ( A  két eaoznjaa J á n o s .)  Öreg hiba iaaz, ha a z  ember gégölyit a szárazság napja sütögeti- 
kinozza! Már pedig a K r i e g e r  János meg a K ó- 
in á r János gégölye ebben a szárasságos kórságos 
nyavalyában sinylőde. Örökösen ihatnékjuk volt. Csakhogy a vizet nem vették be a világért se ; egy kis kedvderitő borocskára, erre a savanykás isü bu- 
felejtető letykóra meg nem akadt a ládafiában „pia- 
mag". Iszonyúan elszontyolodék a két ssomjas János 
ennek miatta és bosszú szárazkortyokal nyelegetveuámulának a cserdi hegyek szalmaföldeles borpincéiieger Jiaicán százfelé szaladnak el az öröm barázdái s hűekfelé. Egyszer csak nagyot röhint a Krieger János,ujját ábrázata kiálló ugorkájának opálszinü hegyéretéve, imigy szól :— János iszunk, az áldóját : Én mondomiszunk !A másik János hitetlenül rázza tökmagolajosüstökét :— Nem lehet a' . . .— Ha mondom, iszunk. Iszuuk, még pedig azokat.Ugyan ?— Ktmögyünk a högyre a Mi báj komám asöl- lejébe, osztég hozunk ounan, a Jézusa ne lögyék annak az itónak ! Mi’ csinájjon a szögény ember mást, ha nincs pize ? ! Nem igaz Ján o s?— Szent igaz János !Aztán úgy tettek, mint mondák vala. Kiballag­tak éjnek idején ,a  cserdi begyre a megyefai RíMihály pitörve, egy hordó bort cipeltek haza. Volt „ádumás'*naldó Rinaldinik s ott Ulmer Mihály pincéjét fölbőviben s mikor a bordó kifogyóban vala s Jánoaék az utolsó kortyokat nyelegeték, reájok törtek a ka­kastollas vaskatonák és a törvényrontókat biráik elé állítják vala. A pécsi kir. ítélőtábla a napokban foglalkozván a két szomjas János. — Krieger Jánoe és Hórnár János megyefai lakkok ügyeivel, Krigert két és fél évi fegyházra, mig a másik Jánost csak 2 napi fogházbüntetés elszenvedésével lakoltatá. így az egyik János elég olcsón megúszta a bajt ; de mit csinál majd a másik János, ki harmadfélévig szinevilágát se fogja látni a drága itókának ? !

T Á V I R A T O K .
— A  iw r b  k ir á ly  u ta lá sa . (A.P écsi Figyelő" eredeti távirata.) Sándor szerb király anyjával, Natáliával, Budapesten keresztül Becsbe utazott. Mivel a keleti express vonat a mozdony megrongálódása miatt négy órát késett, csak éjfél után indullak tovább Budapestről. Sándor király atyjához Lucernbe, Natália Bia- ritzba utazik.
— A  b o lgá r ellonsék. (A  „Pécsi

Figyelő- eredeti távirata.) Sztambulow és Radoss- 
lawow pártjának egyesülése meghiúsult; Petkow 
a pártvezérséget visszautasította és visszavonulni 
akar a közélettől.
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ti  veteránok fra n ci»  fö l­
dön. (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Mars la Tour-ból jelentik, hogy tegnap délután száz német veterán francia földre lépett, hogy meg­koszorúzzák az 1870-ben elesett német katonák sírját. A  franciák barátságosan fogadták s velük együtt mintegy tizezeren hallgatták meg a gyász­misét.

— A  ponntkianli regénye. (A » PécsiFigyelő* eredeti távirata.) Az osztrák fogságban levő Supisicsot tegnap újra kihallgatták, mely alkalommal Supisics azt vallotta, hogy a Dunán a v&sládáből csak 150.000 frtot vettek ki, a többit elsülyesztették. A postakincstár a törvény­székhez ma beadta a keresetet 240.000 frt kár és járulékainak megitélése iránt Csombor Imre, Supisics Jó zse f és Zsengellér Zsuzsánna ellen, egyben biztosítási végrehajtásért folyamodott Csom­bor és Zsengellér Zsuzsánna vagyonát illetőleg. A törvényszék nyomban elrendelte a végrehajtást, de csupán Csombor vagyonára, a Zsengellér Zsu- zsánnára vonatkozó kérvényt elutasította, mert nincs igazolva, hogy a lopásból eredeti haszonban részesült volna.
— A  b rftsiie li in terp arlam en tá­

ris  kongresssus. (A  .P écsi Figyelő* ere­deti távirata.) A tegnapi záró ülésen Jókai ismé­telte meghívását Budapestre, utána nyomban Urechia tiltakozást jelentett be. Appooyi gyönyörű beszédében megcáfolta Urechia minden argumentu­mát. A kongressus lelkesült tetszéssel hallgatta. Ure­chia válaszolni akart, de meglepő fordulat állott be, mely a kongresszuson résztvett oláhokat konster- nálta. Labiche francia szenátor indítványt tett, hogy mondják ki a klotürt, vagyis zárják be a vitát és azonnal szavazzanak. A gyűlés elfogadta az indítványt. Urechia nem beszélhetett. A szava­zásban 4 drb. oláhot kivéve az összes jelenlevők Budapest mellett szavaztak. Egy oláh, név szerint Porumbaru, feltűnően tartózkodott a szavazástól, így  tehát az oláhok csúfos \ereséget szenvedtek. Az eredmény kihirdetésekor a kongresszust .É lje n  Budapest!* felkiáltással bezártak.
— A b  ö r m é n y  k é r d é s .  (A J V c s iF igyelő- eredeti távirata.) Angol-. Francia- o  Oroszország nagykövetei átnyújtották a portának kollektív jegyzéküket, melyben körülírják a re­formokat. melyeknek elfogadására a három hata­lom súlyt fektet. A jegyzek célja a portat az örmény kérdésben határozott válaszra bírni; vala­mint hogy a reformokkal szemben elfoglalt állás- pot 'iának kifejtésére >zoritsa.

G ab on a-árak .Hivatalosan faljegyaatattak Páca ««ab. kir. város 1896. évi • uguiatus 17. napján tartóit hetivásárán.
Az árak ■ éteraáxaáakéit számíttatlak.B u a  6 .6 0 -5 .8 0 ; káUaerea 4.60—4.80; roaa 4.40—4.60 árpa6 .4 0 -  6.60 ; aab 6 40—6 60 ; bükköny— ; — — kuko-ri osa 6.40—6.60 ; aaána 1.60— 2.— ; aaalma 1.—.

K ín á la t:  erőa, mintegy 30) gabona-kocai volt « piacion.
LtplulajdoDoi

SZAUTTER GUSZTÁV
Felelőt azerkemtő
PLEINlflGER FERENC

O lc só  l a k á s !A  Zrinyi-utcza, 11. sz. a. f ö l d s z i n t e n ,—  3  n t c B m i Bioba, 1 cselédszoba, 
konyha, kamara és egyébb m e llé k  
helyiségekből álló
kényelmes és csinos lakásf .  é v i  n o v e m b e r  h ó  1 - é n  bérbe adó.

TAIZS JÓZSEF
kiadó.

U tolsó

H i r d e t é s e k .623. az. 1895. Olaszországi nagy sport-circuz
Árverési hirdetmény.Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi L X . t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi,hogy a pécai kir. járásbíróság 1895. óvi 5666. számú vé 'zése következtében, Dr. Miltényi Miklós ügyvéd által képviselt, Heindl Aladár javára, özv. Held Gusztávné szül. Szabó Etel ellen 1500 frt s jár ere jéig foganatosított biztosítási végrehajtás utján lefoglalt és 1401 frt 63 krra becsült szobabútorok, felszerelé­sek, női ruhák, arany és ezüst tárgyakból álló ingó­ságok nyilvános árverésen eladatnak.Mely árverésnek a pécsi kir. járásbíróság 8944 1895. sz. végzése folytán 1500 frt tőkekövetelés, ennek 1894. évi november hó 30. napjától járó 6% kamatai és pedig összesen 61 frt 95 krban biróilag már megállapított költségek erejéig Pécsett, Ma- 

kér-u to ia  34. az. leendő eszközlésére 1895. évi 
aagm stn i hó 23. napjának d. u. x/,2 ó rá ja  határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi L X . t.-cz. 107. és 108. a értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet ígé­rőnek becsáron alul is el fognak adatni.Kelt Pécsett, 1895 évi augusztus hó 9 napjánE n g le r  K á lm á nkir. biiV»*ági végrehajtó

Igazgató : C O R R A D IN I F E R E N C Z  Turiuból.
P é cse tt fe lá llítv a  a b u s a - t é r eMa vasárnap, 1895. augusztus 18-én
2 NAGY DÍSZELŐADÁS 2tariatik, délután 4 és este 8 órai kezdettel.d. u. 4 órakor nagy gyermckelöadásZártszék 20 kr, I. hely 15 kr, II. hely 10 kr, kar­zat 6 kr A felnőtt kísérőknek . Zártszék 60 kr, I. hely 40 kr, II hely 25 kr, karzat 15 kr.

ötamán nyerem énytárgy kisorsolásaItt másodszor :
(iron sa vi/,alatt.

L . Gautieraz angol epsom-Jockey király második fellépte.
Záradékul mulattató jelenet.több férfi és nő által.
Bővebbet a falragaszok.2 2) l ' O T l  I H elyárak  : Zártszék (számozott hely • 1 frt, — I.hely 70 kr, — II hely 40 kr., — Karzat 20 kr. ,  I | |  • l ' i *  I — Tíz éven aluli gyermekek és katonák őrmestertőlvetetnek tol kiadomva-Hr. ■'*«»*.*> ■ w, 4» kr. n . wr *kr. Karzat K> kr.

tálunkban. Thaler Ede,titkár r o m u l  in! Ferencz,igazgató.

E g y  a M á k  á ra ljá b a n  fe k v ő  —  h á z h e ly e k ü l k itű n ő e n  a lk a lm a s  —  a z  a lt a la jb a n  n a g y m e n n y is é g ű  é le s  h o m o k k a l bir.S, n a g v r á s z -  b en  a m e r ik a i o jtv á n y n y a ! m ar b e ü lt e te t t  és te rn e  á lla p o tb a n  lé v ő  4 5 0 0  □ ö l n y i  s z ö lo te le p  p r é s h á z z a l e g y ü t t  s z a b a d  k é z b ő l e la d ó .
Bővebbet Hegedűs Imre tulajdonosnál Szepesi-utcza 10.

A la p l t t a to t t  lh67-ben. Benedek Gábor és Testvérearanyművesek és órások
B U D A P E S T E N , Kossuth Lajos-ntcza 17. sz.A k t g őszi évad alkalmából, van szerencsénk a n. é. közönség b. figyelmét országszerte ismert ezégünkre (elhívni.

-, ékszer-, ezüst-áru és éra-raktárunkat

A la p l t t a t o t t
1S67 ben

Aranya v«itobahtj tárgyakkal dúsan felszereltük. úgy jutányosnál, mint Ízlésesség tekintetűben a legkóvetelóld> Ívfényeknek is megfelelünk Úgy*, mint idáiff9 ug\ h jövőben in, különös gondot fogunk a vidéki megírnátok elintézésére fordítani. Nem tetsző tárgyakat vagy kicserélünk vagy azokért a pénzt is visszaadjuk. — Megrendelés esetén, kérjük a kívánt tárgynak megközelítő árát velünk közölni. Mimién tárgy valódiságáért Írott jótállást nyújtunk
~~ A r i i  í j i i z i  k v t  h i f / f / i  i i  r s  b i r m c n h ' r  k i i u / i i n k

Nyomatott laizs Józsefnél Pécsett
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